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الحق في ترجمة  مس لكلي

 !شخاصأسماء الأ

 

 أبو كريم المراكشي: بقلم

 الباحث في مقارنة الأديان

 

 

http://www.islamhouse.com/ip/391757
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اللغة بالتوراة قد ذكر في " صلى الله عليه وسلم"مد هل تعلم أن اسم النبى مح

 ؟( 61:  5شيريم  –شيرها )العبرية فى نشيد الإنشاد لسليمان 

 
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt3005.htm 

 

مكتوب بحروف  61:  5النص 
 متحركة

مكتوب بدون  61:  5النص 
 حروف متحركة

;ֹמַחֲמַדִים,ֹוְכֻלּוֹ ,ֹמַמְתַקִים,ֹחִכּוֹ 
דִיֹוְזֶהֹרֵעִי םיְר בְנו ת,ֹזֶהֹדו  לִָׁ  .וּשָׁ

זהֹֹמחמדיםחכוֹממתקיםֹוכלוֹ
 ׃דודיֹוזהֹרעיֹבנותֹירושלם

 :المصدر

 :Hebrew OT 61:5שיר השירים 

Westminster Leningrad Codex 

 :المصدر

 Hebrew Bible 61:5שיר השירים 

إلى  بالإنجليزيةفترجمتها  מַחֲמַדִיםֹلهذه الكلمة العبريةتوجد ترجمات مختلفة 

lovely   أوdesirable   مشتهياتبمعنى.  
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تخص سليمان عليه  מַחֲמַדִיםيقول اليهود أن تلك الكلمة العبرية  س 

 .أنها تخص عيسى عليه السلام سيقول النصارىبينما . ..السلام 

 !فى ذلك الوقت أنها نبوءة تصف رجلًا لم يكن حياً والحق 

تخدام ديمة قبل اسوكيف كتب باللغة العبرية الق 61:  5وها هو النص 

 .الحروف المتحركة فى القرن الثامن من التوراة العبرية

http://scripturetext.com 

 

 
تتكون من أربعة حروف وتقرأ من اليمين إلى  מַחֲמַדִים  الكلمة العبرية

 .الشمال
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كما هى مكتوبة فى شكلها الأصلى  מַחֲמַדִים  الكلمة العبريةفإذا قرأت  

فى  يمعلماً بأن حرفى  ،يممحمد :دون حروف متحركة فإنها تقرأ كالآتى

 .اللغة العبرية تضاف من أجل جمع الجلالة 

 "بن يهودا"الإنجليزى ى  بقاً للقاموس العبروط

 .محمد Mahammad  هو صحيح تجد النطق ال

 61:  5نشيد الأنشاد لسليمان 

 
http://biblos.com/songs/5-16.htm 
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بدون أى معنى إذن لماذا تم هو كلمة عشوائية  محمدإذا كان اسم ف

؟ من هنا (desirable"  )أو إلى ( lovely" )مشتهيات"إلى كلمه  ترجمتها

 .ة خطأ مما أدى إلى معنى خطأترجم   מַחֲמַדִיםمحمد   كلمة كانت ترجمة 

 وهو بالعبرية على الموقع  61:  5إذا شاهدت هذا الفيديو نشيد سليمان 

youtube.com/watch?v=3YsA45CuvFk    سوف تستمع إلى

   .يممحمديقرأ هذه الكلمة  ة وهوالعبريباللغةصوت الحاخام 

 Strong's Concordanceوطبقاً لـ 

 מַחְמַד: أصل الكلمة

 محمد اسم مذكر: الكلام جزء من 

 ؟" مشتهيات" صفةإلى   محمد  مذكراسم  وهو  מַחְמַדترجم إذن لماذا 

 (chamad" )دخم"هو من   מַחְמַדلكلمة العبرية  إن المعنى الأصلى ل

دم  "اللغة العربية وفى " يرغب يسعد"هى فعل " دخم"تلك الكلمة  ِ  " حَم

 
http://concordances.org/hebrew/2530.htm 
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دم فى اللغة العربية ف ِ د  فعل هى  حَم ممَّ هى الجذر الأول للكلمة العربية و ،محح

د   " ممَّ  ". محح

مثل  ترجمةال بأستخدام مواقع  מַחְמַדهذه الكلمة العبرية     ترجمتإذا و

http://www.freetranslation.com,  وhttp://www.worldlingo.com 

 ."محمد"  Muhammad إلى تترجم   מַחְמַדنجد أن كلمة   س
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كانت تلك  http://translate.google.com الترجمة وقعباستخدام م

وبعد " محمد" Muhammadسابقاً الى  ترجمت מַחְמַדالكلمة العبرية 

 youtube.com/watch?v=3YsA45CuvFkوقع ظهور الفيديو على م

،  (allowed)محمد إلى كلمة   Muhammad  تبدلت الترجمة من   

 !في الترجمة بديل ثاني محمد Muhammad  وأصبح 

كلمة عشوائية بلا معنى فى اللغة  هى محمدكان كلمة  إذا: سؤال هناالو 

 لهذة الكلمة العبرية بالترجمة الخطأ" جوجل"موقع لماذا قام فالعبرية 

كلمة  وهى فى البداية وجعله بمعنى خطأ محمد وترجم מַחְמַד

(allowed) . 

إنسان فى ذلك الوقت الذى أول هو النبى محمد صلى الله عليه وسلم إن 

بلا معنى فى   מַחְמַדوهذا يجعل كلمة محمد    محمد سم هذا الاسمى بي

إنسان سوف يأتى فى المستقبل لاسم اللغة العبرية القديمة لأنها كانت 

 .بهذا الاسم الفريد

عْبمدٍ وإذا قرأت   مّ مم
ح
فإن الكثير رسول الله صلى الله عليه وسلم لوصف أ

 ؟(5شيريم  –شيرها )نشيد الإنشاد لسليمان ل ة تماماً مطابقصاف من الأو
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ممْ تحزْرِ بِهِ صعْلمة  ومسِيم   ل لْمة  وم ممْ تمعِبهْح ثُح نح الْخحلحقِ ل سم بلْمجح الوْمجْهِ حم
م
ةِ أ اءم اهِرح الوْمضم ظم

فِِ  ل  وم حم تهِِ صم فِِ صوم ف  وم ارهِِ ومطم شْفم
م
فِِ أ ج  وم ينْميهِْ دمعم ع  قمسِيم  فِي عم طم نحقِهِ سم فِِ . عح وم

قمارح  تم عملاهح الوْم مم ادِ الشّعْرِ إذما صم وم دِيدح سم نح شم قرْم
م
جّ أ زم

م
لح أ كْحم

م
رح أ حْوم

م
ثماثمة  أ لِحيْمتِهِ كم

حْلاهح مِنْ 
م
أ نحهح وم حْسم

م
أ اهح مِنْ بمعِيدٍ وم بْهم

م
أ جْمملح الناّسِ وم

م
اءح أ لمّم عملاهح الْبمهم إِذما تمكم وم

لوْح ا. قمرِيبٍ  نطِْقِ حح ، . لمْم زماتح نمظْمٍ يمنحدرنم رم هح خم نطِْقم نّ مم
م
أ ر  كم ذم فصل لا نمزْر  ولا هم

ولٍ  مشْنمؤحهح مِنْ طح ٍ ولا ت يْن  مِنْ قِصَم هح عم ة  لا تمقْتمحِمح بْعم وم . رم هح صْنميْنِ فم صْن  بميْنم غح غح

مْ قمدًا نحهح حْسم
م
أ رًا، وم نظْم ح الثلاثمةِ مم نضَْم

م
ح . أ اءح يم قم فم ح رح وْلَِِ . فّونم بهِِ لَم وا لِقم عح . إن قمالم اسْتممم

ود   شْح ود  محم فْح مْرِهِ محم
م
وا إلىم أ رح رم تمبمادم مم

م
إن أ فْنِد  . وم لا مح بسِ  وم   .لا عَم

 :الخاتمة

 الترجمة الخطأ

هذا  مشتهياتحلقه حلاوة وكله "

 .حبيبى وهذا خليلى يا بنات أورشليم

 الترحَة الصحيحة

هذا حبيبى  محمدوكله حلقه حلاوة 

 .وهذا خليلى يا بنات أورشليم

 

تنطوى على قصد / صلى الله عليه وسلم  محمدسم النبى لا الخطأترجمة الإن  

م بشارة هعن القارئ وإبعاده عن ف" محمد"التحريف لإخفاء اسمه الحقيقى 
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برسالته العالمية لكل مكان وزمان، والخاتمة للنبوات جميعاً  ونبوءة مقدمه

 .للبشرية جمعاءو

الأمى مكتوب ان اسم النبى  651القرآن الكريم فى سورة الأعراف ذكر وقد  

 .فى التوراة والإنجيل عند اليهود والنصارى
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م بالمدينة المنورة عليه وسلصلى الله محمدمسجد الرسول   

 

م  عليه وسلصلى الله محمدمن خارج قبر الرسول   
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